
del Presidente del Jurado. La emisión de los votos se realizará 
directa y personalmente en las reuniones que se celebren, exclu 
yéndose otras formas de emisión de votos.

Tanto la Comisión como el Jurado podrán recabar los ase- 
soramientos que estimen convenientes.

Art. 10. Los miembros de la Comisión y del Jurado tendrán 
derecho a percibir las dietas, las asistencias a sesiones, gastos de 
locomoción y aquellos otros correspondientes a trabajos de es­
tudio y selección, ateniéndose, en su caso, a lo establecido en la 
vigente legislación sobre incompatibilidades. A estos efectos se 
entenderá que por el hecho de ser designados, y en virtud de la 
presente disposición, cuentan con la autorización exigida en 
materia de incompatibilidad.

Art. 11. El importe de este premio y los gastos derivados del 
mismo se abonarán con cargo a las dotaciones presupuestarias 
asignadas a la Dirección General del Libro y Bibliotecas.

Art. 12. El Ministerio de Cultura, a través de la Dirección 
General del Libro y Bibliotecas, dará la mayor difusión posible 
a la obra galardonada dentro de sus campañas e iniciativas de 
promoción del libro.

Art. 13. La obra que haya obtenido el premio podrá ostentar 
una mención acreditativa de tal distinción, con indicación ex­
presa del premio concedido y año al que corresponde.

Art. 14 A los efectos de la presente convocatoria, se enten­
derán como libros editados en España aquellos que lo sean por 
Empresas editoriales españolas, incluso en régimen de coedición, 
con independencia del lugar de impresión.

Art. 15. La Dirección General del Libro y Bibliotecas adqui­
rirá ejemplares de la obra galardonada hasta un importe 
de 300.000 pesetas.

Art. lfl. El fallo del Jurado se hará público durante el mes 
de noviembre de 1984.

Art. 17 El Director general del Libro y Bibliotecas adoptará 
las medidas necesarias para desarrollar y aplicar lo establecido 
en la presente disposición.

Lo que comunico a'VV. II. para su conocimiento y efectos.
Madrid, 5 de julio de 1984.

SOLANA MADARIAGA

limos. Sres. Subsecretario y Director general del Libro y Bi­
bliotecas.

16996 ORDEN de 12 de julio de 1984 por la que se con­
voca el Premio Nacional de Fomento de la Traduc­
ción de autores españoles a otros idiomas, 1984.

limos. Sres.: Con la creación, por Orden ministerial de 22 de 
julio de 1980, del Premio Fomento de la Traducción de autores 
españoles a otros idiomas («Boletín Oficial del Estado» de 22 de 
julio siguiente), se pretende estimular la traducción de los 
autores españoles de máximo relieve en cualquiera de las len­
guas oficiales a otras lenguas para procurar una mayor presen­
cia de nuestra cultura y de los autores españoles en el exterior.

La presente edición se dedica a los autores españoles en ge­
neral, si bien con el propósito de potenciar la traducción de los 
autores españoles actuales. Para conjugar ambos propósitos ha 
sido necesario establecer un criterio de distinción que. si bien 
resultará discutible, ofrezca la necesaria seguridad jurídica 
Quedan así establecidos dos premios: uno para la traducción de 
autores nacidos con anterioridad a 1800, y otro para los pos­
teriores.

En su virtud, a propuesta de la Dirección General del Libro 
y Bibliotecas, he tenido a bien disponer:

Artículo i.° Se convocan dos premios para traducciones edi­
tadas, de obras de autor español en cualquiera de las lenguas 
oficiales, a idiomas extranjeros, uno para la traducción de au­
tores nacidos con anterioridad a 1800, y otro para los nacidos 
con posterioridad.

Art. 2.° La cuantía de cada uno estos premios será de 750.000 
pesetas, no pudlendo ser fraccionados ni acumulados, aunque 
si declarados desiertos.

Art. 3.° La instancia solicitando concurrir a esta convocato­
ria, firmada por el traductor o traductores concursantes y diri­
gida al Director general dei Lioro y Bibliotecas, será presentada 
en el Registro General del Ministerio de Cultura, a través de 
cualquiera de los medios previstos en el articulo 66 de la Ley 
de Procedimiento Administrativo, terminando el plazo para su 
presentación el día 1 de noviembre del presente año.

A la Instancia se acompañarán seis ejemplares de la traduc­
ción y un ejemplar o, cuando no se pueda disponer de éste 
una copia de la obra original a partir de la que so realiza la 
traducción, asi como los sigui°ntes documentos:

a) Currículum vitae, con indicación de los estudios reali­
zados, actividades profesionales y traducciones publicadas, si 
las tuviera.

b) Memoria explicativa de las razones por la que ha se­
leccionado para su traducción la obra presentada.

Asimismo podrán proponer candidatos las Embajadas espa­
ñolas. las de los países acreditados en España y las Entidades 
directamente relacionadas con la labor de traduoción. En estos 
casos será necesaria, además, la conformidad por escrito del 
1 reductor y Memoria justificativa de la propuesta.

Art. 4.° Las obras presentadas a concurso, salvo dos ejem­
plares de las que hubieran sido galardonadas, serán devueltas 
a los interesados, previa petición formulada en el plazo de 
treinta días a partir de la publicación del fallo del Jurado Estos 
ejemplares se destinarán a la Biblioteca Nacional y para archivo 
de las actuaciones del premio.

Art. 5.° El Jurado que habrá de discernir la adjudicación de 
los premios estará presidido por el Director general del Libro 
y Bibliotecas, y actuará como Secretario, con voz pero sin voto, 
el Subdirector general del Libro.

El Jurado estará integrado por los siguientes miembros:
Dos Catedráticos de Universidad.
Un miembro de la Real Academia Española.
Dos traductores de reconocido prestigio.

Los miembros del Jurado serán designados por el Director 
general del Libro y Bibliotecas, previas las consultas pertinentes.

El número de Jurados podrá ampliarse con Catedráticos o 
traductores, si fuese necesario, en razón de las áreas lingüis­
ticas a que pertenezcan los trabajos presentados.

El Jurado podrá solicitar los asesoramientos que estime opor­
tunos a expertos en cada uno de los Idiomas que concurran.

Art. 6.° Los miembros del Jurado, salvo el Presidente, no 
podrán delegar su representación.

En las votaciones solamente se tendrán en cuenta los votos 
emitidos por los miembros del Jurado asistentes a la reunión 
del mismo.

En caso de empate en las votaciones del Jurado, y de acuerdo 
con la Ley de Procedimiento Administrativo, dirimirá el voto del 
Presidente.

Art. 7.° El concurrir a esta convocatoria supone la acepta­
ción de las bases de la misma, siendo inapelables las decisiones 
del Jurado.

Art. 8.” Los miembros del Jurado tendrán derecho a percibir 
las dietas, las asistencias a sesiones, gastos de locomoción y 
aquellos otros correspondientes a trabajos de estudio y selección, 
ateniéndose, en su caso, a lo establecido en la vigente legisla­
ción sobre incompatibilidades. A estos efectos se entenderá que 
por el hecho de ser designados y en virtud de la presente dis­
posición, cuentan con la autorización exigida en materia de 
incompatibilidad.

Art. 9° El importe de los premios y los gastos derivados 
de los mismos se abonarán con cargo a los fondos presupuesta­
rios asignados a la Dirección General del Libro y Bibliotecas

Art. 10. Las editoriales galardonadas podrán hacer mención 
del premio obtenido con indicación del año a que corresponde.

Lo que comunico a VV. II. para su conocimiento y efectos.
Madrid, 12 de julio de 1984.

SOLANA MADARIAGA

limos. Sres. Subsecretario y Director general del Libro y Bi­
bliotecas.

16997 ORDEN de 12 de julio de 1984 por la que se con­
voca el Premio Nacional de Traducción entre len­
guas españolas 1984.

limos. Sres.: La Orden de 22 de julio de 1980 («Boletín Ofi­
cial del Estado» de 21 de agosto) del Ministerio de Cultura 
creó, junto a los ya existentes premios para traducción al cas­
tellano de obras escritas originalmente en lenguas no espa­
ñolas, un premio de traducción entre lenguas españolas. Esta 
iniciativa responde a la conveniencia de dedicar análogo esti­
mulo a la traducción de obras originariamente escritas en 
cualquier lengua española a otra de las lenguas dentro del 
ámbito español. Pretende con este premio el Ministerio de 
Cultura fomentar el mejor conocimiento mutuo de todas la6 
literaturas que constituyen el acervo cultural español.

La experiencia recogida en otros premios ha aconsejado 
evitar la presentación por parte de traductores y editoriales, 
atribuyéndose a una Comisión creada con esta finalidad, y 
compuesta por conocedores del mundo de la traducción y lite­
rario, la posibilidad de proponer al Jurado todas las traduccio­
nes realizadas en España y merecedoras de ser tenidas en 
cuenta.

En consecuencia, a propuesta de la Dirección General del 
Libro y Bibliotecas, he tenido a bien disponer:

Articulo i.® Se convoca el Premio Nacional de Traducción 
entre lenguas oficiales españolas correspondiente a 1984.

Art 2° El premio estará dotado con 1.000.000 de pesetas, 
con cargo a los fondos presupuestarios de la Dirección General 
del Libro y Bibliotecas.

Art 3.° Al Premio Nacional de Traducción entre lenguas 
oficiales españolas optarán los libros traducidos de cualquier 
lengua española oficial a otra de ellas, por traductores espa­
ñoles, y editadas en España, en su primera edición, entre 
el 1 de enero y el 31 de diciembre de 1083 y que hayan cum­
plido los requisitos legales para su difusión Ello supone la 
no necesidad de presentar solicitud alguna ni ejemplares de 
las obras traducidas, quedando al criterio del traductor ga­
lardonado la aceptación del premio. No obstante, los traduc-


